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[TRANSLATION – TRADUCTION]

Article 2. “The Dominican Republic formulates reservations concerning article 2 of the 
Agreement, because its current commercial aviation policy limits the grant of rights of traffic up 
until the seventh freedom for all-cargo services.

Article 12. “The Dominican Republic formulates reservations concerning paragraph 2, 
specifically concerning the words “just” and “reasonable”, because it understands that they are 
subjective assessments, and concerning paragraph 3, because it considers that the application 
thereof interferes with the legal authority of the Dominican Republic to levy the taxes and fees it 
deems to be legitimate”.

[TRANSLATION – TRADUCTION]

Article 2. « La République dominicaine formule des réserves concernant l’article 2 de 
l’Accord, car sa politique actuelle en matière d’aviation commerciale limite l’octroi de droits de 
trafic jusqu’à la septième liberté pour les services exclusifs de transport de marchandise.

Article 12. « La République dominicaine formule des réserves concernant le paragraphe 2, en 
particulier sur les termes « justes » et « raisonnables », car elle les entend comme des 
appréciations subjectives, et concernant le paragraphe 3, car elle considère que son application 
interfère avec le pouvoir légal de la République dominicaine de prélever les impôts et les taxes 
qu’elle juge légitimes. »


